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第 127/2009號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第5/2003號行政法規第八條（一）項的規定，作

出本批示。

一、波斯尼亞和黑塞哥維那國民得獲免簽證及入境許可進

入澳門特別行政區。

二、上述國家的國民在澳門特別行政區的逗留，適用第

5/2003號行政法規第九條至第十三條的規定。

三、本批示自公佈日起生效。

二零零九年四月二十七日

行政長官 何厚鏵

第 128/2009號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第6/2006號行政法規第四十條及第四十一條的規

定，作出本批示。

核准郵政儲金局二零零九財政年度第一補充預算，金額為 

$15,619,062.45（澳門幣壹仟伍佰陸拾壹萬玖仟零陸拾貳元肆角

伍分整），該預算為本批示的組成部份。

二零零九年四月二十七日

行政長官 何厚鏵

Despacho do Chefe do Executivo n.º 127/2009

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 1) do artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 5/2003, 
o Chefe do Executivo manda:

1. Ficam dispensados de visto e de autorização de entrada na 
Região Administrativa Especial de Macau os nacionais da Bós-
nia e Herzegovina.

2. À permanência na Região Administrativa Especial de Ma-
cau dos nacionais do país acima referido é aplicável o disposto 
nos artigos 9.º a 13.º do Regulamento Administrativo n.º 5/2003.

3. O presente despacho entra em vigor no dia da sua publica-
ção.

27 de Abril de 2009.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 128/2009

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
artigos 40.º e 41.º do Regulamento Administrativo n.º 6/2006, o 
Chefe do Executivo manda:

É aprovado o 1.º orçamento suplementar da Caixa Económi-
ca Postal, relativo ao ano económico de 2009, no montante de 
$ 15 619 062,45 (quinze milhões, seiscentas e dezanove mil, ses-
senta e duas patacas e quarenta e cinco avos), o qual faz parte 
integrante do presente despacho.

 27 de Abril de 2009.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

––––––––––

郵政儲金局二零零九財政年度第一補充預算

1.º orçamento suplementar da Caixa Económica Postal, para o ano económico de 2009

單位 Unidade: 澳門幣 MOP

職能分類 

Classificação 

funcional

經濟分類 

Classificação 

económica

名稱 

Designação

金額 

Montante

收入 

Receitas

資本收入

Receitas de capital

13-00-00-00 其他資本收入

Outras receitas de capital

13-01-00-00 歷年財政年度結餘

Saldos de anos económicos anteriores

15,619,062.45

總收入

Total das receitas

15,619,062.45
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單位 Unidade: 澳門幣 MOP

職能分類 

Classificação 

funcional

經濟分類 

Classificação 

económica

名稱 

Designação

金額 

Montante

開支 

Despesas

經常開支

Despesas correntes

05-00-00-00-00 其他經常開支

Outras despesas correntes

05-04-00-00-00 雜項 

Diversas

8-01-0 05-04-00-00-90 備用撥款

Dotação provisional

15,619,062.45

總開支

Total das despesas

15,619,062.45

二零零九年三月二十五日於郵政儲金局行政委員會——趙

鎮昌，溫美蓮，江麗莉。

第 129/2009號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第6/2006號行政法規第四十條及第四十一條的規

定，作出本批示。

核准終審法院院長辦公室二零零九財政年度第一補充預

算，金額為$3,176,823.89（澳門幣叁佰壹拾柒萬陸仟捌佰貳拾

叁圓捌角玖分整），該預算為本批示的組成部份。

二零零九年四月二十七日

行政長官 何厚鏵

Aos 25 de Março de 2009. — A Comissão Administrativa da 
Caixa Económica Postal. — Chiu Chan Cheong — Van Mei Lin 
— Vitória Alice Maria da Conceição.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 129/2009

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
artigos 40.º e 41.º do Regulamento Administrativo n.º 6/2006, o 
Chefe do Executivo manda:

É aprovado o 1.º orçamento suplementar do Gabinete do 
Presidente do Tribunal de Última Instância, relativo ao ano 
económico de 2009, no montante de $ 3 176 823,89 (três mi-
lhões, cento e setenta e seis mil, oitocentas e vinte e três patacas 
e oitenta e nove avos), o qual faz parte integrante do presente 
despacho.

27 de Abril de 2009.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

––––––––––

終審法院院長辦公室二零零九財政年度第一補充預算

1.º orçamento suplementar do Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, para o ano económico de 2009

單位 Unidade: 澳門幣 MOP

職能分類 

Classificação 

funcional

經濟分類 

Classificação 

económica

名稱 

Designação

金額 

Montante

收入 

Receitas

資本收入

Receitas de capital

13-00-00-00 其他資本收入

Outras receitas de capital




